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Informații privitoare la ședere

Autoritățile

Biroul de înregistrare a străinilor München

Autoritatea pentru străini în cadrul departamentului administrativ
districtual (KVR)

Biroul de înregistrare a străinilor reglementează șederea cetățenilor străini în München.

Site web

Programări:

Unele servicii pot fi completate online. Pentru unele servicii, trebuie să vă prezentați personal
la Biroul de înregistrare a străinilor.  Pentru aceasta aveți nevoie de o programare la .

Cererile pe care le puteți face online pot fi găsite aici. Acolo veți găsi, de asemenea,
informații cu privire la documentele de care aveți nevoie. Vă rugăm să vă informați în
prealabil cu ce documente trebuie să vă prezentați la programare.

Dacă aveți întrebări:

Dacă aveți întrebări, puteți utiliza formularul de contact sau puteți suna la

1 15 sau 089/23396010

Locație: Str:

Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Ausländerangelegenheiten
Ruppertstraße 19
Eingang A
80337 München

Biroul central de înregistrare a străinilor (ZAB)

ZAB Oficiul Central pentru Străini - Oberbayern

ZAB (AnkER)Este responsabil pentru solicitanții de azil în centrul de primire . De asemenea,
este responsabil pentru persoanele a căror cerere de azil a fost respinsă. Printre sarcinile sale
se numără

• Decizii privind permisele de ședere, permisele de ședere tolerată, permisele de formare și
de muncă

• Stabilirea identității persoanelor care au depus cereri de azil (inclusiv interviuri)

https://stadt.muenchen.de/buergerservice/ausland-migration.html
https://stadt.muenchen.de/infos/online-abh
https://stadt.muenchen.de/infos/onlinekvr
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
tel:+49115
tel:+498923396010
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• Consilierea și promovarea întoarcerii în țara de origine
• Încheierea șederii

În cazul în care ZAB este responsabil pentru dumneavoastră, veți avea, de obicei, o persoană
de contact fixă și un număr de dosar. Vă rugăm să menționați întotdeauna numărul de dosar.

Aflați mai multe

Guvernul Bavariei Superioare, Hofmannstraße 51, 81379 München
(Clădirea D)

Luni, marți și joi 08:00 - 12:00
Miercuri 08:00 - 12:00 și 13:00 - 16:00
Vineri 08:00 - 11:00
sau prin programare

Adresa poștală
Guvernul landului Bavaria Superioară
Departamentul 15
80534 München

Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF)

Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați - BAMF

BAMF este o autoritate a Republicii Federale Germania. Acesta este responsabil pentru
derularea procedurii de azil. Aceasta include

• BAMF examinează cererea de azil
• BAMF conduce interviul
• BAMF decide cu privire la cererea de azil

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF)
Außenstelle München (Anhörungszentrum)
Streitfeldstraße 39
81673 München

089/620290
Fax 09119439999848

service@bamf.bund.de
www.bamf.de (multilingv)

Puteți găsi aici ajutor și consiliere privind procedura de azil.

Tribunalul Administrativ din München

Tribunalul Administrativ (VG) München

(BAMF) În cazul în care o cerere de azil este respinsă de Oficiul Federal pentru Migrație și 
Refugiați , se poate depune, de obicei, o cale de atac. Curtea Administrativă revizuiește apoi

https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/aufgaben/224354/168693/index.html
tel:+4989620290
mailto:service@bamf.bund.de
https://www.bamf.de/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/
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decizia. Dacă ajunge la o decizie diferită, aceasta poate obliga Oficiul Federal să acorde
protecție solicitantului. În cazul în care confirmă decizia negativă, cauza va fi respinsă.

În orice caz, este recomandat să solicitați consiliere și reprezentare din partea unui avocat
specializat în dreptul azilului și al șederii. Informații suplimentare pot fi găsite în secțiunea >>
Proceduri judiciare

Verwaltungsgericht München
Bayerstraße 30
80335 München

089/51430
Fax 089/5143777

Poststelle@vg-m.bayern.de

Adresa poștală:
Postfach 20 05 43
80005 München

Programări de urgență în lipsa unui permis de ședere

Asistență de urgență în cazul în care nu aveți un permis de ședere

Nu aveți un permis de ședere valabil, dar aveți nevoie de ajutor urgent în caz de urgență? Atunci
puteți obține o programare în scurt timp la serviciul de urgență al Biroului de înregistrare a
străinilor.

Aflați mai multe

Ce este o urgență?

Biroul de înregistrare a străinilor verifică și decide dacă este vorba despre o urgență.

O urgență este atunci când viza sau permisul de ședere a expirat sau va expira în următoarele
două săptămâni. O urgență este o situație imprevizibilă în care un document este necesar
imediat, în caz contrar existând un risc de prejudiciu. De exemplu:

• dacă există riscul să vă pierdeți locul de muncă
• dacă riscați să pierdeți beneficiile (de exemplu, indemnizația de șomaj sau împrumutul

pentru studenți)
• dacă trebuie să efectuați o călătorie urgentă în următoarele șapte zile din motive personale

sau profesionale (de exemplu, călătorie de afaceri, boală, deces)
• dacă trebuie să vă prelungiți șederea în scop turistic deoarece un zbor a fost anulat sau nu

puteți părăsi țara

Cât de repede pot obține o programare?

Programările se fac în termen foarte scurt pentru astăzi sau mâine. Dacă nu este disponibilă
nicio programare, încercați din nou mai târziu. Noi programări pentru astăzi și mâine sunt
adăugate dimineața, la prânz și după-amiază.

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/6-ac%C8%9Biune-%C3%AEn-justi%C8%9Bie/
tel:+498951430
mailto:Poststelle@vg-m.bayern.de
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10339065/
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Programări pentru studenți, absolvenți de universitate și liber-profesioniști
Programări pentru toți ceilalți

Persoană de contact:

Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Ausländerangelegenheiten
Ruppertstraße 19
80337 München
(Intrarea A)

089/23396010

Sosire și ședere

Viza de vizitator (viza Schengen)

Viza de vizitator (Schengen-Visum)

Persoanele care au o viză Schengen valabilă pot rămâne în întregul spațiu Schengen pentru o
perioadă de 180 de zile până la 90 de zile. Puteți recunoaște dacă aveți o viză Schengen după
textul de pe eticheta vizei: "valabilă pentru statele Schengen".

Aflați mai multe

Care sunt țările care fac parte din spațiul Schengen?
Spațiul Schengen cuprinde 29 de țări din Uniunea Europeană sau din Asociația Europeană a
Liberului Schimb.  Puteți găsi o listă a țărilor aici.

Ce se întâmplă dacă viza mea a expirat?
Vă rugăm să rețineți că trebuie să părăsiți țara din nou în perioada de valabilitate a vizei
dumneavoastră. Aceasta înseamnă că trebuie să părăsiți spațiul Schengen dacă viza dvs. nu
mai este valabilă.

Dacă nu vi se prelungește viza de către >> Biroul de înregistrare a străinilor și părăsiți țara
numai după ce viza a expirat, încălcați legea. Autoritatea pentru străini va verifica apoi dacă
șederea dumneavoastră trebuie să înceteze. Reintrarea va fi posibilă numai dacă nu există o
interdicție de reintrare. De asemenea, pot exista proceduri penale în instanță.

Ce se întâmplă dacă viza a fost eliberată pentru mai puțin de 90 de zile?
O viză Schengen care nu a fost eliberată de ambasadă timp de trei luni poate fi prelungită în
Germania. Cu toate acestea, trebuie îndeplinite în continuare cerințele pentru aceasta.

Nu este posibilă schimbarea scopului vizei. Cererea trebuie să fie justificată. În special, pot fi
luate în considerare următoarele motive:

• forță majoră
• motive umanitare, profesionale sau personale grave

Dacă aveți întrebări: 
089/23396010

https://stadt.muenchen.de/service/info/unterabteilung-5-hochqualifizierte-und-sonderaufenthalte-kvr-ii-35/10338844/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10339026/
tel:+498923396010
https://www.consilium.europa.eu/en/policies/schengen-area/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten-606502#:~:text=Deutschland%2C%20Belgien%2C%20Bulgarien%2C%20D%C3%A4nemark,Republik%20und%20Ungarn%20sind%20dem
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
tel:+498923396010
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Formular de contact al Biroului pentru Imigrări din München

Intrare - procedura de viză

Intrarea ca parte a unei proceduri de viză

Dacă călătoriți în Germania cu o viză D pentru o ședere mai lungă, trebuie să respectați
următoarele reguli după sosire:

În primul rând, trebuie să vă înregistrați la locul de reședință ales. Legislația germană prevede
o perioadă de 14 zile pentru aceasta.  În München, înregistrarea are loc la birourile pentru
cetățeni. Vă puteți înregistra personal sau online:

• Vă puteți prezenta personal sau formularul completat și semnat poate fi livrat de către o
persoană autorizată de dumneavoastră.  În ambele cazuri, aveți nevoie de o programare,
pe care o puteți face online la adresa .

• Vă puteți înregistra online la adresa .

După ce v-ați înregistrat, veți primi un certificat de înregistrare.

Al doilea pas este să solicitați un permis de ședere:

• Viza națională (categoria D) v-a fost eliberată pentru intrare. Aceasta nu este eliberată
pentru durata planificată a șederii dumneavoastră. Prin urmare, aveți nevoie de un permis
de ședere.

• Trebuie să solicitați permisul de ședere la "" Biroul de înregistrare a străinilor.
• Este important să solicitați titlul de ședere în timp ce viza dvs. este încă valabilă.
• Titlul de ședere este limitat în timp și poate fi prelungit.
• În funcție de motivul intrării dumneavoastră, permisul de ședere reglementează, de

asemenea
- dacă vi se permite să lucrați sau nu
- ce tip de muncă aveți voie să acceptați
- dacă se aplică restricții de timp pentru ocuparea unui loc de muncă în Germania

Prelungirea permisului de ședere:

Vă rugăm să rețineți că trebuie să solicitați prelungirea permisului de ședere cu șase până la
opt săptămâni înainte ca acesta să expire.
În funcție de scopul șederii dumneavoastră, pot exista și alte aspecte de luat în considerare.
De asemenea, puteți obține aceste informații de la >> Biroul de înregistrare a străinilor.

Intrarea / șederea fără viză

Intrarea / șederea fără viză

Cetățenii următoarelor țări pot intra în spațiul Schengen fără viză:
Australia, Noua Zeelandă, Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, Israel, Japonia,
Canada, Republica Coreea și Statele Unite ale Americii. Acestea sunt așa-numitele țări
privilegiate.

https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063475
https://wohnsitzanmeldung.gov.de/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
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Puteți rămâne în spațiul Schengen timp de până la 90 de zile într-o perioadă de 180 de zile
(regula 90/180). Dacă planificați intrări multiple sau șederi mai lungi, trebuie să țineți cont de
acest lucru. Stabiliți data plecării astfel încât totalul de 90 de zile să nu fie depășit.
Calculul devine adesea complicat și vizitatorii nu știu dacă și-au petrecut deja cele 90 de zile
în spațiul Schengen sau nu. Prin urmare, este important să țineți evidența zilelor.  Acest
calculator online vă poate ajuta.

Lista țărilor care necesită viză de intrare (obligativitatea vizei)

Vă rugăm să rețineți: la sfârșitul celor 90 de zile (durata maximă a șederii), nu trebuie să
părăsiți doar Germania, ci întregul spațiu Schengen.

Dacă doriți să rămâneți sau să lucrați aici pentru mai mult de trei luni, trebuie să solicitați un
permis de ședere. Puteți depune cererea la Biroul de înregistrare a străinilor.

Dacă nu este posibil să părăsiți țara în termenul stabilit, trebuie să contactați autoritatea de
imigrare înainte de expirarea termenului.

Pot fi luate în considerare următoarele motive

• Forța majoră (un eveniment imprevizibil cauzat de circumstanțe externe care nu ar fi putut
fi prevenit. Acesta poate fi un eveniment natural, cum ar fi un cutremur, dar și un război
sau o pandemie)

• motive umanitare, profesionale sau personale grave

Dacă depășiți perioada de ședere fără viză fără să fi solicitat un permis de ședere, nu sunteți
autorizat să rămâneți. În acest caz, încălcați legea. Autoritatea de imigrare vă poate pune
capăt șederii. Reintroducerea este posibilă numai dacă nu există o interdicție de
reintroducere. De asemenea, pot exista proceduri penale în instanță.

Reședință permanentă

Ședere permanentă

Doriți să rămâneți permanent în Germania? Atunci aveți nevoie de un permis de ședere
permanentă. Persoanele cu permis de ședere permanentă au aproape aceleași drepturi ca și
cetățenii germani.

Permisul de ședere expiră dacă nu vă aflați în Germania pentru o perioadă mai lungă de
timp. Rapiditatea cu care expiră variază în funcție de titlul de ședere.

Există două permise de ședere permanentă diferite. Puteți găsi o prezentare generală aici:

Permisul de stabilire în conformitate cu § 9 din Legea privind
rezidența

Permisul de stabilire este un titlu de ședere pentru persoanele din țări care nu fac parte din
Spațiul Economic European (SEE). Cu acest permis de ședere, puteți locui și lucra în
Germania. Nu există restricții de timp sau de loc.

Ce cerințe trebuie îndeplinite?

https://visaguide.world/europe/schengen-visa/schengen-calculator/
https://visaguide.world/europe/schengen-visa/schengen-calculator/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/permisul-de-munca/cetatenii-din-ue-si-din-see/
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• Ședere legală în Germania timp de cel puțin cinci ani. Perioadele anterioare de studiu și
formare profesională sunt creditate cu 50

• Permis de ședere valabil, care nu a fost eliberat pentru un scop temporar (studii) sau
din motive umanitare

• dovada cazării
• Dovada mijloacelor de subzistență sigure. Aceasta înseamnă că aveți suficienți bani

pentru a vă întreține
• dovada unei pensii suficiente în Germania (cel puțin 60 de luni de contribuții la

asigurarea legală de pensii)
• dovada cunoașterii limbii germane
• cunoștințe de bază despre viața în Germania. Puteți dovedi acest lucru cu

următoarele documente
- participarea cu succes la un curs de integrare
sau
- certificate și dovezi de studii referitoare la formarea absolvită în Germania

sau- alte certificate lingvistice

Uneori veți avea nevoie de documente suplimentare. Acestea pot varia foarte mult.

Puteți găsi mai multe informații aici.

Permisul de stabilire este valabil numai pentru Germania. Nu vă puteți muta în alte state
Schengen. Doriți să emigrați în altă țară din UE? Atunci rezidența permanentă în UE este mai
potrivită.

Rezidență permanentă - UE

Acest permis de ședere oferă aproape aceleași drepturi ca permisul de stabilire. Puteți locui și
lucra în Germania. Nu există restricții de timp sau de loc. De asemenea, puteți locui, lucra sau
studia în alte țări din UE.

Vă rugăm să rețineți: acest lucru nu se aplică Irlandei, Danemarcei și Marii Britanii. Se
aplică reglementări speciale pentru fiecare țară în parte.

Informații privind cerințele pot fi găsite aici.

Cum se depune cererea?

Pentru a aplica, trebuie să completați un formular la adresa .

Puteți depune cererea online:
Cerere pentru un permis de stabilire
Cerere de ședere permanentă în UE

Ce permis de ședere este potrivit pentru mine?

Care permis de ședere este mai potrivit pentru dumneavoastră? Depinde de situația
dumneavoastră individuală. Oficiul pentru Imigrări vă va consilia.

https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064101/n0/
http://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064088/
https://stadt.muenchen.de/dms/Home/Stadtverwaltung/Kreisverwaltungsreferat/fachspezifisch/HA-II/Auslaenderbehoerde/Dokumente/antragaufenthaltstitel.pdf
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/niederlassungserlaubnis/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/kontaktabhdaueraufenthalteu/index
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
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Puteți utiliza formularul de contact sau suna la
1 15 sau 089/23396010

Reîntregirea familiei

Reîntregirea familiei

"Familiennachzug" "Familienzusammenführung" sau înseamnă că persoanele care dețin un
permis de ședere german își pot aduce familia din străinătate în Germania.

Aflați mai multe

Ce membri ai familiei pot fi aduși în Germania?

• Soțul/soția sau partenerul
• Partener din cadrul unui parteneriat civil înregistrat
• Copiii dumneavoastră minori

Cine poate aduce membri ai familiei în Germania?

• Cetățeni ai UE și SEE, cetățeni elvețieni
• Cetățeni ai următoarelor țări: Australia, Israel, Japonia, Canada, Regatul Unit al Marii

Britanii și Irlandei de Nord, Noua Zeelandă, Statele Unite ale Americii, Republica Coreea,
Brazilia, El Salvador

• Cetățeni ai țărilor terțe
Persoane care au solicitat azil în Germania și cărora li s-a acordat statut de protecție:

( Notă importantă: Cererea trebuie depusă în primele trei luni de la finalizarea
procedurii de azil. A se vedea mai jos)
• Persoane care au dreptul la azil (Art. 16a Grundgesetz (GG))
• Refugiați recunoscuți (§ 3 Asylgesetz (AsylG))
• Persoane aflate sub protecție subsidiară (§ 4 Asylgesetz (AsyG))

Reîntregirea familiei nu este posibilă pentru următoarele persoane:

• Persoane cu ședere tolerată
• persoane a căror procedură de azil nu a fost încă finalizată
• Persoanele cu statut de rezident temporar

Ce cerințe trebuie îndeplinite?

Următoarele se aplică tuturor:

• ambii soți trebuie să aibă cel puțin 18 ani
• căsătoria sau parteneriatul civil înregistrat trebuie să fi existat deja în țara de origine

În majoritatea cazurilor, trebuie să demonstrați, de asemenea, că aveți o locuință și bani
suficienți pentru familia din străinătate. Sau persoana din străinătate trebuie să demonstreze
că poate vorbi puțin germana(nivel A1).

https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
tel:4989115
tel:+498923396010
https://stadt.muenchen.de/service/suche/familiennachzug/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/permisul-de-munca/cetatenii-din-ue-si-din-see/
https://integreat.app/muenchen/ro/limba-2/nivelurile-de-competente-lingvistice/
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Acestea sunt doar câteva cerințe posibile. Există și altele. Acestea variază în funcție de grupul
de persoane. Prin urmare, vă recomandăm să cereți sfatul unui serviciu de consiliere în
materie de migrație (MBE) sau al autorității pentru străini. Acestea vă vor spune ce va fi
verificat și de ce documente aveți nevoie.

Cerințe mai simple pentru persoanele cu statut de protecție

Regulile sunt mai simple pentru partenerii sau copiii persoanelor cărora li s-a acordat statut
de protecție în cadrul unei proceduri de azil (a se vedea lista de mai sus). Aceștia pot veni în
Germania chiar dacă mijloacele lor de subzistență nu sunt asigurate și nu există cazare
disponibilă.

Notă importantă: Acest lucru se aplică numai dacă solicitați reîntregirea familiei în
termen de trei luni de la finalizarea procedurii de azil.

Pentru a face acest lucru, completați formularul "Fristwahrende Anzeige" pentru a face
acest lucru. Acesta nu este încă cererea, ci servește drept garanție, astfel încât să puteți
demonstra că ați respectat termenul limită. Vă rugăm să rețineți: formularul nu este salvat în
sistem. Trebuie să îl completați și să îl salvați pe un suport de date separat sau să îl tipăriți,
astfel încât să îl puteți prezenta atunci când solicitați viza.

Informații suplimentare pentru persoanele cu statut de protecție pot fi găsite pe site-ul
web al Ministerului Afacerilor Externe ( germană, engleză, arabă) și aici:

Ședere în conformitate cu § 25 alin. 2 teza 1, statut de refugiat în conformitate cu
Convenția de la Geneva privind statutul refugiaților

Reședința în conformitate cu articolul 25 alineatul (2) teza 1, statutul de protecție
substatală

Unde se depune cererea?

La misiunea diplomatică germană din țara de reședință a persoanei care urmează să vină
în Germania (ambasadă sau consulat).

Ajutor în căutarea membrilor de familie

Serviciul de urmărire caută membrii familiei și ajută la reunificare:

• Serviciul de Căutare la Crucea Roșie Germană
• Serviciul internațional de căutare Red Cross / Red Crescent

Reședința soțului/soției - drept de ședere independent

Șederea soțului/soției - drept de ședere independent

Există reguli diferite pentru soții străini sau partenerii străini care călătoresc în Germania
pentru a se alătura familiei lor. Factorul decisiv este dacă persoana care locuiește în
Germania are cetățenie germană.

Pentru a intra în Germania, aveți nevoie de o viză ( categoria D).  Puteți obține viza de la
o misiune germană din străinătate (ambasadă sau consulat).

După intrarea în țară:

https://integreat.app/muenchen/ro/consiliere-%C8%99i-ajutor-2/consiliere-si-ajutor-integrare/consiliere-%C3%AEn-domeniul-migra%C8%9Biei-pentru-adul%C8%9Bi/
https://integreat.app/muenchen/ro/consiliere-%C8%99i-ajutor-2/consiliere-si-ajutor-integrare/consiliere-%C3%AEn-domeniul-migra%C8%9Biei-pentru-adul%C8%9Bi/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://familyreunion-syria.diplo.de/webportal/desktop/index.html#fzsyr
https://fap.diplo.de/webportal/desktop/index.html
https://fap.diplo.de/webportal/desktop/index.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218164/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218164/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/ReiseUndSicherheit/deutsche-auslandsvertretungen
https://www.auswaertiges-amt.de/de/ReiseUndSicherheit/deutsche-auslandsvertretungen
https://www.auswaertiges-amt.de/de/ReiseUndSicherheit/deutsche-auslandsvertretungen
https://www.drk-suchdienst.de/
https://www.drk-suchdienst.de/
https://familylinks.icrc.org/
https://handbookgermany.de/de/national-visa
https://www.auswaertiges-amt.de/de/aamt/auslandsvertretungen-node
https://www.auswaertiges-amt.de/de/aamt/auslandsvertretungen-node
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De îndată ce vă aflați în München, trebuie să vă înregistrați locul de reședință la biroul
pentru cetățeni. În conformitate cu legea, aveți la dispoziție 14 zile pentru a face acest lucru.

După ce v-ați înregistrat, veți primi un certificat de înregistrare. Acesta conține numele
dumneavoastră, data nașterii și adresa la care locuiți în München.

Pentru șederea dumneavoastră ulterioară în Germania, trebuie să solicitați un permis de
ședere la Biroul de înregistrare a străinilor.

Puteți găsi mai multe informații aici:

Reîntregirea familiei cu cetățeni străini

Reîntregirea familiei cu germani

Aveți un permis de ședere valabil și vorbiți puțin sau deloc germana?

Puteți lua parte la un curs de integrare. Cursul constă într-un curs de germană și un curs de
orientare. În cadrul cursului de orientare, veți afla lucruri importante despre viața în
Germania. De exemplu, despre istoria, cultura sau legile care se aplică în Germania. Informații
suplimentare: Cursuri de integrare

În multe situații, se presupune că știți să vorbiți limba germană(niveluri lingvistice). De
exemplu, dacă solicitați un permis de ședere permanentă. Oficiul pentru Imigrări vă poate
solicita să participați la un curs de integrare dacă nu sunteți încă capabil să comunicați în
limba germană și solicitați pentru prima dată un permis de ședere:

• pentru a vi se permite să lucrați în Germania
• pentru reîntregirea familiei
• din motive umanitare
• pentru persoanele care sunt autorizate să locuiască pe termen lung în altă țară a UE
• ședere în conformitate cu § 23 alin. 2 sau alin. 4 AufenthG

Aflați mai multe

Accesul la piața muncii

Persoanele care dețin un permis de ședere pentru reîntregirea familiei au dreptul de a lucra.
Nu există restricții. Puteți lucra atât ca angajat, cât și ca persoană care desfășoară o activitate
independentă.

Ați fost căsătorit timp de cel puțin trei ani?

Dacă sunteți căsătorit sau în parteneriat civil de cel puțin trei ani, persoanelor care vi s-au
alăturat din străinătate li se acordă un drept de ședere independent. În acest caz, șederea nu
mai depinde de parteneriat.

Pentru victimele violenței

Poate exista o excepție pentru persoanele care au călătorit în Germania pentru a se alătura 
familiei lor sau ai căror copii au fost afectați de violență din partea soțului sau partenerului lor

https://integreat.app/muenchen/ro/locuinta/%C3%AEnregistrareare%C3%AEnregistrarea-re%C8%99edin%C8%9Bei/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1064097/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1099273/
https://integreat.app/muenchen/ro/limba-2/cursuri-de-german%C4%83/cursuri-de-integrare/
https://integreat.app/muenchen/ro/limba-2/niveluri-lingvistice/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/intrarea-si-sederea-in-tara/sederea-permanenta/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1080801/
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și, prin urmare, nu se mai poate aștepta în mod rezonabil să continue căsătoria sau
parteneriatul civil.

În anumite cazuri, acestor persoane li se poate acorda mai devreme și un drept de ședere
independent.

Oportunități privind dreptul de ședere

Oportunități privind dreptul de ședere

O nouă lege este în vigoare de la 31 decembrie 2022. "Chancen-Aufenthaltsrecht" Aceasta se
numește . Scopul este ca persoanele care locuiesc în Germania de mult timp să primească un
permis de ședere.

Condiții prealabile:

• Persoanele cu un permis de ședere tolerată care locuiesc în Germania de cel puțin 31
octombrie 2017 (intrare înainte de 1 noiembrie 2017) pot obține un permis de ședere
pentru 18 luni.

Aflați mai multe

Informații în alte limbi

§ 25a AufenthG § 25b AufenthGSolicitarea unui drept de ședere: Dacă îndepliniți
cerințele necesare în termen de 18 luni, puteți solicita un drept de ședere ( sau ). Cerințele
sunt, de exemplu, să aveți sau să câștigați suficienți bani pentru a vă finanța propria viață,
să vă clarificați identitatea și să vorbiți limba germană.

• Pentru persoanele cu vârste cuprinse între 14 și 26 de ani
Condiții prealabile

• Pentru persoanele tolerate sau titularii permisului de ședere de oportunitate (§ 104c
AufenthG)

Condiții prealabile

Dacă îndepliniți cerințele, puteți depune cererea pentru dreptul de ședere online la
adresa sau o puteți completa, tipări și trimite prin poștă la următoarea adresă:
Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Ausländerangelegenheiten, Asylangelegenheiten
Ruppertstraße 19
80466 München

Aflați mai multe:

Aveți o întrebare? Atunci puteți obține consiliere gratuită:

https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
https://bleiberecht-statt-chancenfalle.net/informationen-fuer-menschen-mit-duldung/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350360/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350465/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/chancenaufenthaltsrecht/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/chancenaufenthaltsrecht/index
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:c38c3e57-d9ed-4917-b2b5-229f7f008e4c/Antrag_auf_Aufenthaltstitel_Juli_2021.pdf
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
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Biroul de înregistrare a străinilor
089/23396010
De luni până joi 07:30 - 15:00, vineri 07:30 - 13:00

Consiliere (IBZ - Limba și cariera)
089/23340622
ibz-sprache.soz@muenchen.de
Puteți face o programare sau puteți veni în timpul orelor de consultații deschise. Acestea

sunt luni și miercuri 09:30 - 12:30 și joi 13:30 - 16:30)

Procedura de azil - Informații legale

Prima înregistrare

Înregistrare

Dacă ajungeți în Germania și doriți să solicitați azil, trebuie să vă înregistrați imediat după
sosire la una dintre următoarele autorități de stat:

• autoritatea de frontieră
• poliția
• biroul de imigrare
• centru de primire pentru refugiați sau
• Filiala Oficiului Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF)

Datele dumneavoastră cu caracter personal vor fi înregistrate și stocate la nivel central. Se va
verifica dacă

• solicitați azil în Germania pentru prima dată
• ați depus deja o cerere de azil în altă țară europeană
• Oficiul Federal de Poliție Criminală deține date despre dumneavoastră

(AKN)Ca dovadă a înregistrării, veți primi o dovadă de sosire . Acest document este important.
Păstrați-l în siguranță. Veți avea nevoie de el împreună cu pașaportul dvs. pentru a vă
identifica și pentru a primi prestații de stat (hrană, cazare, îngrijire medicală).

Procedura de azil poate începe cu dovada de sosire.

Persoanele care doresc să solicite azil în München trebuie să contacteze :

Regierung von Oberbayern
Ankunftszentrum für Asylbewerber
Maria-Probst-Straße 14
80939 München

Recepția are loc non-stop. Vi se va repartiza un pat.

Unde pot locui după sosire?

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
tel:+498923396010
https://integreat.app/muenchen/ro/consiliere-%C8%99i-ajutor-2/consiliere-si-ajutor-integrare/consiliere-pentru-cursuri-de-german%C4%83-%C8%99coal%C4%83-munc%C4%83-formare-ibz-sprache-und-beruf/
tel:+498923340622
mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
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Legea prevede ca solicitanții de azil să locuiască într-un centru de primire inițială timp de
până la trei luni. Puteți rămâne în München sau puteți fi trimis în alt oraș.

Locul în care sunteți cazat depinde de țara dumneavoastră de origine. Cererile de azil din
diferite țări de origine sunt procesate în diferite filiale ale BAMF. Toți solicitanții de azil sunt
distribuiți în mod egal între diferitele landuri federale din Germania.

Ce se întâmplă după înregistrare?

Informații suplimentare privind >> cererea de azil

Voi primi bani în timp ce sunt în procedura de azil?

În timp ce așteptați o decizie cu privire la cererea dumneavoastră de azil, veți primi sprijin
financiar. Puteți afla mai multe informații la >> Cheltuieli de trai / Asistență medicală

2. cerere de azil

Cerere de azil

V-ați înregistrat? Și sunteți cazat într-un centru de primire inițială? Atunci puteți solicita azil în
persoană.

Sunteți cazat într-un centru de primire inițială din München? Atunci vi se va da o programare
pentru a depune cererea la Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați - Filiala München:

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF)
Außenstelle München (Anhörungszentrum)
Streitfeldstraße 39
81673 München

089/620290
Fax 09119439999848

service@bamf.bund.de

La această întâlnire va fi prezentă și o persoană care va traduce. Veți depune cererea
dumneavoastră de azil. Și veți primi informații importante despre procedura de azil.

Ați depus o cerere de azil? Atunci veți primi un >> permis de ședere. Aceasta este dovada
reședinței dumneavoastră legale în Germania. Și este dovada că ați solicitat azil.

Atât timp cât sunteți cazat în München, sunteți responsabil pentru întrebările legate de
legislația privind imigrația și șederea:

Regierung von Oberbayern
Zentrale Ausländerbehörde
Hofmannstr. 51
81379 München

089/21760

Obligația de ședere

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/2-depunerea-cererii-de-azil/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/mijloace-de-subzisten%C8%9B%C4%83-asisten%C8%9B%C4%83-medical%C4%83/
tel:+4989620290
mailto:service@bamf.bund.de
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/documentele-de-sedere/
tel:+498921760
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Dacă aveți un permis de ședere, trebuie să respectați anumite reguli. De exemplu: Aveți
restricții spațiale. Aceasta înseamnă că puteți sta numai în cartierul în care este situată
locuința dumneavoastră. Pentru München, aceasta este zona orașului München. Dacă trebuie
să părăsiți temporar zona, aveți nevoie de un permis de la Oficiul Federal pentru Migrație și
Refugiați (în primele 3 luni), apoi de la Departamentul pentru Străini competent >>. În funcție
de țara dumneavoastră de origine și de evoluția procedurii dumneavoastră de azil, această
restricție spațială se aplică pentru perioade diferite de timp.

Schimbare de adresă - informații importante!

Sunteți în procedură de azil și ați fost autorizat sau obligat să vă mutați?

În acest caz, trebuie să informați personal Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați cu
privire la noua dumneavoastră adresă.

3 Procedura Dublin

Procedura Dublin

Procedura Dublin acoperă următoarele țări:

• toate cele 28 de state membre ale UE
• Norvegia
• Islanda
• Liechtenstein
• Elveția

Procedura Dublin verifică: Care țară este responsabilă de procedura dumneavoastră de azil?
De regulă, aceasta este țara în care ați fost înregistrat pentru prima dată. În acest scop, se
efectuează o comparație electronică a datelor.

Dacă se stabilește că Germania nu este responsabilă de derularea procedurii dumneavoastră
de azil, veți fi trimis înapoi în țara responsabilă pentru dumneavoastră.

Dacă nu sunteți de acord cu această decizie, ar trebui să solicitați consiliere juridică
profesională pentru a afla dacă o plângere la instanța administrativă are sens.

Informații suplimentare privind Acordul de la Dublin în limbile germană și engleză

4. audiere

Interviul personal

Aceasta este cea mai importantă întâlnire din cadrul procedurii de azil. Veți primi o invitație.
Un interpret va fi prezent.

Trebuie să vă prezentați neapărat la această întâlnire. Dacă nu vă puteți prezenta, trebuie să
ne anunțați în timp util și să explicați de ce nu puteți veni. În caz contrar, cererea
dumneavoastră de azil poate fi respinsă sau procedura poate fi întreruptă.

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/DublinVerfahren/dublinverfahren-node.html
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/asylum/examination-of-applicants_en
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La interviul personal, puteți explica de ce ați fost nevoit să vă părăsiți țara. Vi se vor pune
întrebări despre

• biografia dvs.
• Situația dvs. de trai
• călătoria dvs. în Germania
• motivele persecuției dvs. în țara de origine

Aveți dovezi pentru declarațiile dumneavoastră? Atunci trebuie să le aduceți cu
dumneavoastră.

Interviul va fi condus de personal specializat.

Nu trebuie să veniți singur la întâlnire. Puteți fi însoțit la întâlnire de

• un avocat
• un reprezentant al Înaltului Comisariat al Națiunilor Unite pentru Refugiați (UNHCR)
• o persoană de încredere care nu este implicată ea însăși într-o procedură de azil

În cazul minorilor neînsoțiți, tutorele poate participa la interviu.

Declarațiile lor vor fi traduse și înregistrate. Acestea vor fi apoi traduse înapoi. Acest lucru vă
oferă o nouă ocazie de a face adăugiri și corecturi. În cele din urmă, vă vor fi prezentate
procesele-verbale și înregistrările. Dacă totul este corect, confirmați acest lucru cu semnătura
dumneavoastră.

Pentru a vă pregăti pentru interviul personal în cadrul procedurii de azil, puteți contacta >>
Münchner Flüchtlingsrat sau >> Arrival Aid.

Colecția de materiale pentru interviul personal

5. decizia BAMF

Decizia privind cererea de azil

Pentru cererea de azil este necesar un interviu personal. Acesta are loc la Oficiul Federal
pentru Migrație și Refugiați. Biroul verifică apoi toate descrierile, informațiile și dovezile.

Acesta va fi verificat: Vă încadrați într-o formă de protecție din Legea privind azilul?
Există patru >> forme de protecție:

• Dreptul la azil
• protecție de refugiat
• protecție subsidiară
• interdicția de expulzare

Cererea de azil va fi respinsă numai dacă nu poate fi recunoscută niciuna dintre aceste forme
de protecție.

Decizia este justificată în scris. „Bescheid“ Această justificare se numește . Biroul trimite
decizia către

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/m%C3%BCnchner-fl%C3%BCchtlingsrat-consiliere-privind-dreptul-de-azil-%C8%99i-de-%C8%99edere/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/asist%C4%83rii-audierii-%C8%99i-asist%C4%83rii-%C3%AEn-depunerea-ac%C8%9Biunii/
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/forme-de-protec%C8%9Bie-%C3%AEn-cadrul-procedurii-de-azil/
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• solicitantului sau persoanelor care au fost autorizate în cadrul acestei proceduri (avocați)
• autorității responsabile cu imigrația

Decizia este negativă

Cererea dumneavoastră de azil a fost respinsă? Atunci veți primi o decizie negativă. Aceasta
este însoțită de o amenințare de expulzare: vi se va cere să părăsiți Republica Federală
Germania până la o anumită dată. În caz contrar, puteți fi expulzat forțat.

Există două tipuri diferite de refuz:

• Refuzul simplu: trebuie să părăsiți țara în termen de 30 de zile.
• Respingere ca "vădit nefondată": în acest caz, termenul limită pentru a părăsi țara este de

numai o săptămână.

Recurs

Dacă nu sunteți de acord cu decizia de respingere, puteți face apel împotriva deciziei. Acest
lucru trebuie făcut foarte repede după primirea deciziei. Prin urmare, trebuie să mergeți
imediat la >> centrul de integrare și consiliere pentru refugiați din unitatea dumneavoastră
de cazare. Acolo veți primi sprijin. În cazul în care doriți să acționați în justiție, trebuie să
solicitați întotdeauna consiliere și reprezentare din partea unui avocat specializat în dreptul
azilului și al șederii. Veți fi informat cu privire la toate termenele și opțiunile legale în decizia
scrisă: Aceste informații se numesc "Rechtsbehelfsbelehrung".

Puteți găsi alte oferte aici: >> Consiliere și asistență în cadrul procedurii de azil

Plecarea voluntară

Dacă decideți să plecați voluntar, puteți primi sprijin financiar pentru un nou început în țara
dumneavoastră de origine. Noi vă putem consilia în acest sens:

Biroul pentru asistență la întoarcere München

Trebuie să informați autoritatea pentru străini cât mai curând posibil că doriți să plecați
voluntar.

Decizia este favorabilă

Vi se recunoaște dreptul la protecție. Următorii pași sunt

• (eAT)Certificat fictiv sau permis de ședere electronic : Imediat după pronunțarea deciziei
pozitive a BAMF, trebuie să obțineți un document de identitate sau echivalentul acestuia.
Puteți obține acest document de la >>Biroul de înregistrare a străinilor.

• Acum sunteți autorizat să lucrați în Germania fără restricții.
• Dacă nu aveți un loc de muncă și depindeți de ajutor, nu veți mai primi banii de la biroul de

asistență socială, ci trebuie să depuneți o cerere la >> Agenția pentru locuri de muncă.

6. acțiune în justiție

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/consiliere-%C3%AEn-spa%C8%9Biile-de-cazare-pentru-refugia%C8%9Bi/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/
https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/informatii-generale-3/centrul-pentru-locuri-de-munc%C4%83/
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Proceduri judiciare

Dacă nu sunteți de acord cu decizia negativă a BAMF cu privire la cererea dumneavoastră de
azil, puteți introduce o acțiune în justiție împotriva acestei decizii. Dumneavoastră sunteți
"reclamantul" sau "solicitantul", iar BAMF este "pârâtul". Dacă introduceți o acțiune în justiție
împotriva deciziei, instanța administrativă >> va revizui decizia Biroului federal.

Dacă instanța este de acord cu BAMF, acțiunea va fi respinsă. Obligația de a părăsi țara
rămâne în vigoare.
Dacă instanța administrativă nu este de acord cu BAMF, veți primi un permis de ședere. BAMF
este apoi obligat să vă acorde protecție.

De asemenea, puteți face apel împotriva unei decizii favorabile, de exemplu dacă nu sunteți
de acord cu forma de protecție acordată (excepție: acordarea statutului de refugiat).

În orice caz, este recomandat să solicitați consiliere și reprezentare din partea unui avocat
specializat în dreptul azilului și al șederii. Puteți găsi servicii de consiliere și sprijin aici: >>
Procedura de azil - consiliere și ajutor

Documente de reședință

Permis de ședere - zbor / azil

Fiecare persoană care vine în Germania pentru a solicita azil primește un document de
ședere. Acesta este adesea denumit "carte de identitate". Documentul oferă informații cu
privire la statutul în procedura de azil și dacă există restricții cu privire la exercitarea unei
activități lucrative (Când am voie să lucrez?).

Există cinci documente diferite:

1. dovada sosirii

Statutul: Solicitant de azil

Cine primește acest document:
Ați anunțat autoritățile că aveți nevoie de azil. Autoritățile v-au înregistrat în sistem. Cu toate
acestea, nu ați depus încă o cerere de azil. Acest document este valabil până când depuneți
cererea.  Depuneți cererea la Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF).

2. permis de ședere

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/instanta-de-contencios-administrativ-muenchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/AnkunftRegistrierung/ankunftregistrierung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/AnkunftRegistrierung/ankunftregistrierung-node.html
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Statut: Solicitant de azil

Cine primește acest document:
După ce ați depus cererea personală de azil la BAMF, veți primi un permis de ședere. Veți
păstra acest document de identitate până la finalizarea procedurii dumneavoastră de azil.
Până atunci, documentul trebuie să fie prelungit în mod repetat de către >> Departamentul
pentru străini. Șederea dumneavoastră este considerată autorizată până la decizia instanței
administrative. În cazul în care cererea de azil este respinsă de BAMF ca nefondată, aveți
posibilitatea de a depune o plângere la >> instanța administrativă.

Permisul pentru solicitanții de azil conține condiții privind angajarea, șederea și, dacă este
cazul, restricții spațiale.

• Dacă doriți să lucrați, veți avea nevoie de un permis. Acesta poate fi solicitat la >> Biroul
de înregistrare a străinilor (de către angajat sau angajator). Condiția prealabilă este o
ofertă concretă de muncă.

• Biroul responsabil cu plasarea forței de muncă: >> Agenția pentru ocuparea forței de
muncă

• >> Asistență pentru cheltuielile de întreținere și în caz de boală

3. Certificat fictiv

Statut: Refugiați recunoscuți

Cine primește acest document:
Acest document este un certificat pentru un drept de ședere temporară. Îl veți primi pentru
perioada dintre decizia pozitivă privind procedura de azil și momentul în care primiți permisul
de ședere "real". Veți primi, de asemenea, un certificat fictiv pentru fazele în care
documentele sunt verificate sau prelungite. Acesta este apoi valabil temporar în această
perioadă.

4. permisul de ședere

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/tribunalul-administrativ-din-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/informatii-generale-3/agen%C8%9Bia-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83-din-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/informatii-generale-3/agen%C8%9Bia-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83-din-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/mijloace-de-subzisten%C8%9B%C4%83-asisten%C8%9B%C4%83-medical%C4%83/
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Statut: Refugiați recunoscuți

Cine primește acest document:
Dacă cererea dumneavoastră de azil este aprobată de BAMF, veți primi un permis de ședere.
Acesta este limitat în timp. Există diverse permise de ședere pentru refugiații din motive
umanitare.

• deschide posibilitatea obținerii unui drept de ședere permanentă ulterior (permis de
stabilire)

• Acces nerestricționat la piața muncii
• Oficiul responsabil cu plasarea forței de muncă și prestațiile sociale: >> Centrul pentru

ocuparea forței de muncă

5. șederea tolerată

Statut: Persoane tolerate

Cine primește acest document:
"Duldung"În cazul în care cererea dumneavoastră de azil la BAMF a fost respinsă, veți primi
un . O ședere tolerată este o suspendare a expulzării. Aceasta înseamnă că trebuie să părăsiți
țara, dar expulzarea nu este posibilă din motive juridice, factuale, umanitare sau personale.
Dacă aveți un permis de ședere tolerată și părăsiți Germania, acesta își pierde valabilitatea. În
acest caz, nu vi se va permite să reveniți în Germania.

• Regulamentul general de tolerare este posibil pentru anumite grupuri, prin ordin al celei
mai înalte autorități de stat, pentru o perioadă de maximum 3 luni ("stop de deportare")

• Dacă doriți să lucrați, veți avea nevoie de un permis. Acesta poate fi solicitat la >> Biroul
de înregistrare a străinilor (de către angajat sau angajator).

• Oficiul responsabil cu încadrarea în muncă: >> Agenția pentru ocuparea forței de muncă
• >> Asistență pentru cheltuieli de întreținere și boală

Forme de protecție în cadrul procedurii de azil

https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/informatii-generale-3/centrul-pentru-locuri-de-munc%C4%83/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/informatii-generale-3/centrul-pentru-locuri-de-munc%C4%83/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/informatii-generale-3/agen%C8%9Bia-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83-din-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/mijloace-de-subzisten%C8%9B%C4%83-asisten%C8%9B%C4%83-medical%C4%83/
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Forme de protecție în cadrul procedurii de azil

Multe persoane sunt persecutate în țara lor de origine. Aceste persoane pot primi protecție în
Germania. Pentru a face acest lucru, trebuie să solicitați azil. Prin solicitarea de azil, inițiați o
procedură de azil. Aceasta înseamnă că solicitați protecție în Germania. Există diferite forme
ale acestei protecții. Acestea sunt reglementate prin lege și corespund diferitelor forme de
persecuție din țara de origine.

În cadrul unei proceduri de azil, se face o evaluare: Vi se permite sau nu să rămâneți în
Germania? Vi se poate acorda o formă de protecție?

Aici veți găsi o scurtă prezentare generală a diferitelor forme de protecție. Faceți clic pe
linkuri pentru a găsi informații suplimentare în diferite limbi.

Eligibilitatea pentru azil

Dacă o persoană este persecutată în țara sa de origine, aceasta are dreptul la azil în
Germania. Acest lucru este prevăzut la articolul 16 A din Legea fundamentală (GG). Persecuția
poate avea mai multe cauze. Persoanelor care sunt persecutate în țara lor de origine pentru
unul dintre aceste motive li se acordă statutul de protecție:

• etnie
• naționalitatea
• convingeri politice
• religie
• apartenența la un anumit grup social (de exemplu, din cauza orientării sexuale)

Aflați mai multe

Protecția refugiaților

Cine este un refugiat? Convenția de la Geneva privind refugiații prevede următoarele:
Refugiații sunt persoane care sunt supuse persecuției statului sau altor persecuții și se află în
afara țării lor de origine. Motivele persecuției pot fi

• etnia
• religia
• naționalitatea
• convingeri politice
• apartenența la un anumit grup social (de exemplu, din cauza orientării sexuale)

Temei juridic: Secțiunea 3 alin. din Legea privind azilul (AsylG)

Aflați mai multe

Protecția subsidiară

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Asylberechtigung/asylberechtigung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Fluechtlingsschutz/fluechtlingsschutz-node.html
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Multe persoane sunt amenințate cu vătămări grave în țara lor de origine. Sau nu pot utiliza
protecția propriei lor țări. Amenințarea poate veni din partea statului. Sau de la o sursă
neguvernamentală. Aceste persoane intră sub incidența protecției subsidiare. Amenințările
pot fi

• pedeapsa cu moartea
• tortura
• tratament sau pedeapsă inumană sau degradantă
• amenințare individuală gravă la adresa vieții
• amenințare la adresa integrității unui civil din cauza violenței nediscriminatorii într-un

conflict armat internațional sau intern

Temei juridic: § 4 alin. 1A sylG

Aflați mai multe

Interdicția națională de expulzare

O persoană care solicită protecție nu poate fi deportată în țara sa de origine dacă

• repatrierea ar constitui o încălcare a Convenției europene pentru apărarea drepturilor
omului și a libertăților fundamentale (CEDO) sau

• există un pericol concret considerabil pentru viața, integritatea corporală sau libertatea
persoanei în țara de destinație.

Temei juridic: Secțiunea 60 (5) AufenthG, Secțiunea 60 (7) AufenthG

Aflați mai multe

Azil familial și protecție internațională pentru membrii familiei

Azilul familial și protecția internațională pentru membrii familiei

Azilul familial se aplică membrilor unei familii. Aceasta înseamnă că, în cazul în care o
persoană este recunoscută ca având dreptul la azil, membrii familiei sale pot primi, de
asemenea, azil în Germania. Acest lucru se aplică persoanelor cu autorizație de azil, statut de
refugiat sau protecție subsidiară.

În sensul azilului familial, membrii familiei includ

• soțul/soția sau partenerul civil înregistrat
• copiii care au vârsta sub 18 ani
• părinții care au în custodie copii cu vârsta sub 18 ani
• alți adulți care au în custodie copii sub vârsta de 18 ani
• frații minori necăsătoriți ai minorilor (cu vârsta sub 18 ani)

Condiția pentru cupluri este

• să fi existat deja o căsătorie/un parteneriat civil valabil în țara de origine

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/SubisidiaerSchutz/subisidiaerschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Abschiebeverbote/abschiebeverbote-node.html
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• cererea de azil să fi fost depusă înainte sau în același timp cu cea a persoanei îndreptățite
la protecție, dar cel târziu imediat după intrare

• autorizația de protecție să fie incontestabilă și să nu poată fi revocată

Născut în Germania:

În cazul în care un copil se naște în Germania după ce părinții au solicitat azil, este posibil, în
anumite condiții, ca copilul să fie supus propriei sale proceduri de azil. În acest scop, părinții,
dintre care cel puțin unul se află încă în procedura de azil, sau autoritatea de imigrare
informează Oficiul Federal >> (BAMF ) cu privire la naștere. Cererea de azil pentru copilul
nou-născut este considerată ca fiind depusă. Părinții pot prezenta propriile motive de azil
pentru copilul lor. Dacă nu fac acest lucru, se aplică aceleași motive ca în cazul părinților. Și în
acest caz, poate fi depusă o plângere împotriva unei decizii negative a BAMF. Puteți găsi
informații suplimentare privind căile de atac >> aici.

Dacă decizia este respinsă, copiii minori nu pot fi returnați în țara de origine separat de
părinții lor.

Informații suplimentare pot fi găsite direct la BAMF.

Mijloace de subzistență / asistență medicală

Ajutor pentru cheltuieli de întreținere și boli

Pentru cine: Pentru persoanele care se află în proces de azil sau au statutul de "ședere
tolerată".

Dacă nu câștigați suficienți bani, veți primi sprijin pentru cheltuielile de întreținere. Acest
lucru este prevăzut în Legea privind prestațiile pentru solicitanții de azil (AsylbLG).

Sprijinul se referă la cheltuielile de întreținere: veți primi alimente, cazare, îmbrăcăminte,
produse pentru sănătate și îngrijire personală și articole de uz casnic. În plus, veți primi lunar
o sumă de bani pentru nevoi personale.

Veți primi sprijin suplimentar în caz de boală (certificat de boală), sarcină și naștere.

Suma de bani și valoarea prestațiilor în natură depind de nivelul nevoilor standard .

Dacă sunteți bolnav, veți primi un certificat de boală de la Oficiul pentru Locuințe și Migrație.
Puteți să vă alegeți propriul cabinet medical.

Aflați mai multe

Amt für Wohnen und Migration
Fachbereich Wirtschaftliche Hilfen
Werinherstr. 89
81541 München

089/23348805
asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de
089/23349060

Puteți face o programare.

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/oficiul-federal-pentru-migra%C8%9Bie-%C8%99i-refugia%C8%9Bi-bamf/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/oficiul-federal-pentru-migra%C8%9Bie-%C8%99i-refugia%C8%9Bi-bamf/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/6-ac%C8%9Biune-%C3%AEn-justi%C8%9Bie/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
https://www.bmas.de/DE/Soziales/Sozialhilfe/LeistungenAsylbewerberleistungsgesetz/leistungssaetze-asylbewerberleistungsgesetz.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/fachbereich-wirtschaftliche-hilfen-nach-asylblg/10327725/
tel:+498923348805
mailto:asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de
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Program de funcționare dacă aveți o programare:
Luni 10:30 - 12:00 și 13:00 - 15:00
Marți 8:30 - 12:00
Miercuri 10:00 - 12:00 și 13:00 - 15:00
Vineri 10:00 - 12:00

Program de lucru dacă nu aveți programare:
Luni, miercuri, vineri 8:30 - 9:30 a.m.

Card de plată pentru solicitanții de azil

Cardul "Bezahlkarte für Asylbewerber*innen" a fost introdus în iunie 2024. Prestațiile acordate
în temeiul Legii privind prestațiile pentru solicitanții de azil (AsylbLG) nu mai sunt plătite în
numerar sau transferate în contul bancar, ci sunt creditate pe cardul de plată. Cardul de plată
este ca un card bancar. Puteți utiliza cardul pentru a plăti în magazine și pentru a retrage
numerar. Nu puteți cheltui decât suma care se află pe card.

Informații în diferite limbi.

Cine primește un card de plată?

Persoanele cu vârsta de peste 14 ani care primesc prestații în temeiul Legii privind prestațiile
pentru solicitanții de azil (Asylum Seekers' Benefits Act) (AsylbLG).
În cadrul comunităților care beneficiază de prestații (de exemplu, familii), fiecare membru al
familiei în vârstă de 14 ani și peste primește propriul card de plată.

De unde pot obține cardul meu de plată?

Imediat ce solicitați prestații și acestea sunt aprobate, veți primi cardul de la Oficiul pentru
locuințe și migrație.

Amt für Wohnen und Migration, Werinherstraße 89, 81541 München

Câți bani se plătesc pe cardul de plată?

Pe cardul de plată se plătesc numai prestațiile în conformitate cu Legea privind prestațiile
pentru solicitanții de azil (AsylbLG).

Primiți alte prestații (de exemplu, alocații pentru copii) sau salariul de la un angajator?
Atunci aveți nevoie de un cont curent.

Câți bani am pe card?

Vă puteți vedea soldul online la  meine.bezahlkarte.eu și în aplicația cardului de
plată(Google Play Store / Apple Store).
Pentru a face acest lucru, veți avea nevoie de ID-ul cardului și de codul PIN.

Veți găsi ID-ul cardului și PIN-ul în scrisoarea pe care ați primit-o împreună cu cardul de
plată.

Unde pot plăti cu cardul de plată?

Puteți plăti cu cardul de plată numai în zona dumneavoastră autorizată. Puteți vizualiza
această zonă la  my.paymentcard.eu și în aplicația cardului de plată. Pentru persoanele cu
restricții de ședere, cardul este limitat la orașul München și la districtele direct învecinate.

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/mijloace-de-subzisten%C8%9B%C4%83-asisten%C8%9B%C4%83-medical%C4%83/
https://bezahlkarte.eu/
https://integreat.app/muenchen/ro/viata-de-zi-cu-zi/informa%C8%9Bii-despre-asigur%C4%83ri-contracte-cump%C4%83r%C4%83turi-facturi-memento-uri-finan%C8%9Be/cont-bancar/
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
https://play.google.com/store/apps/details?id=net.petafuel.mobile.bezahlkarte&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/bezahlkarte/id6478606321
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login


26 Landeshauptstadt München

În cazuri excepționale, plata poate fi autorizată și în alte locații (de exemplu, dacă trebuie să
vă vizitați avocatul sau o autoritate în altă locație). Pentru aceasta, vă rugăm să contactați
funcționarul dumneavoastră.

Puteți plăti cu cardul de plată în toate magazinele care acceptă Mastercard.
Căutați simbolul portocaliu/roșu Mastercard®

Pot retrage numerar cu cardul de plată?

Da, puteți retrage numerar.
Fiecare persoană poate retrage până la 50 EUR pe lună. Puteți retrage numerar gratuit de la
bancomate sau de la casieria din multe magazine. Retragerile sunt posibile doar de două ori
pe lună. După aceea, cardul este blocat pentru alte retrageri.

Dacă dețineți un voucher în valoare de maximum 50 de euro de la unul dintre următoarele
magazine, îl puteți schimba cu numerar:

Puteți schimba voucherul în numerar aici:

Luni 14:00 - 17:00
KREISBÜRO DIE LINKE, Schwanthalerstraße 139, 80339 München

Miercuri 18:00 - 20:00
BELLEVUE DI MONACO, Müllerstraße 4, 80469 München

Joi 18:00 - 20:00
LIGSALZ 8, Ligsalzstraße 8, 80339 München

Marți 15:00 - 17:00
EINE WELT HAUS, Schwanthalerstraße 80, 80339 München (clădirea din spate, primul etaj)

Joi 19:00 - 20:00
STATTPARK OLGA, Heinrich-Wieland-Straße 90, 81735 München

Pot transfera bani cu cardul de plată sau pot plăti prin debit direct? Există
probleme cu anumite tranzacții?

Anumite tranzacții nu sunt posibile. În principiu, nu sunt posibile transferuri sau plăți prin debit
direct cu cardul de plată. De exemplu, nu puteți utiliza cardul de plată pentru servicii de
transfer de bani precum Western Union sau MoneyGram. Anumite bunuri sau servicii nu pot fi
achiziționate.

În anumite cazuri, poate fi autorizat un transfer bancar sau o debitare directă. Vă rugăm să 
informați Oficiul pentru locuințe și migrație prin e-mail: 

bezahlkarte.soz@muenchen.de

mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
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Introduceți numele destinatarului și IBAN-ul corespunzător. Dacă verificarea este reușită,
destinatarul va fi autorizat.

Exemple de facturi sau debite directe care pot fi autorizate:

• Contracte de telefonie mobilă
• Cheltuieli de călătorie (transport public, Deutsche Bahn)
• asigurări de sănătate
• Asigurare de răspundere civilă
• Contracte la sala de sport
• Taxe de membru la cluburi sportive
• Crucea Roșie
• Facturi către un avocat
• Plăți în magazinele sociale

Nu-mi mai găsesc cardul de plată. Ce trebuie să fac?

Puteți să vă blocați cardul de plată online sau prin telefon:
my.paymentcard.eu
116116 (  germană sau engleză)

Dacă găsiți din nou cardul, îl puteți reactiva la  meine.bezahlkarte.eu.

Puteți raporta pierderea sau furtul la Oficiul pentru Locuințe și Migrație:
bezahlkarte.soz@muenchen.de

Vechiul card va fi apoi anulat și veți primi unul nou. Creditul va fi transferat pe noul card.

Unde pot obține ajutor / contact / informații?

• Puteți găsi informații în mai multe limbi la  aici.
• Există un chat de asistență în aplicația cardului de plată. Acesta este disponibil în mai

multe limbi.
• Un telefon de serviciu este disponibil în peste 100 de limbi:

081619654300
• Prin e-mail:

bezahlkarte.soz@muenchen.de

Videoclipuri multilingve de informare privind procedura de azil

Videoclipuri online privind procedura de azil

C onsiliul bavarez pentru refugiați și Consiliul pentru refugiați din München au creat
videoclipuri care explică procedura de azil. Videoclipurile sunt menite să ofere informații și să
ajute la orientare. Acestea oferă o bază și arată cum să se evite greșelile. Videoclipurile nu
înlocuiesc consilierea personală și detaliată.

Videoclipurile sunt disponibile în diferite limbi.

Pentru videoclipuri

https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
tel:116116
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
https://bezahlkarte.eu/
tel:081619654300
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
https://www.fluechtlingsrat-bayern.de/projekte/asylwegweiser/
https://www.fluechtlingsrat-bayern.de/projekte/asylwegweiser/
http://muenchner-fluechtlingsrat.de/fuer-fluechtlinge/asylwegweiser/
http://muenchner-fluechtlingsrat.de/fuer-fluechtlinge/asylwegweiser/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/
https://www.youtube.com/channel/UCDEDLnBJHZYB0Xq3Ue4sMfg
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Oferta este gratuită.

Procedura de azil - Consiliere și Ajutor

Asistență juridică München e. V.

Asistență juridică München e. V.

Oferim consiliere pe următoarele teme în fiecare marți:

• Întrebări privind șederea
• Întrebări privind procedura de azil
• Reîntregirea familiei
• Viza de muncă
• Toleranța la angajare
• Viza pentru studenți
• Naturalizarea
• și multe alte subiecte

în fiecare marți de la 18:00 - 20:00

Persoanele care vă consiliază sunt avocați și experți în dreptul migrației. Consilierea are loc
fie prin telefon, fie în EineWeltHaus.

Consilierea prin telefon este gratuită. Consilierea personală costă 2,50 euro.

Dacă doriți o sesiune de consiliere personală:
1. completați formularul de înregistrare
2. veți primi o propunere de programare
3. aduceți documentele necesare la ședința de consiliere
4. consilierea are loc aici:  EineWeltHaus, Schwanthalerstraße 80, 80336 München

Există acces fără bariere în clădire și în camere. Există o toaletă pentru persoane cu handicap.

Dacă doriți o ședință de consiliere telefonică:
1. completați formularul de înregistrare
2. veți primi o propunere de programare
3. dacă aveți documente, ni le puteți trimite prin e-mail
4. consilierii vă vor suna între orele 18:00 și 20:30

Germană și engleză. Dacă vorbiți o altă limbă, puteți aduce pe cineva cu dvs. care să
traducă pentru dvs.

089/85637521
rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de
Website

Acest text conține informații cu privire la următorii termeni de căutare:
Consultanță juridică

https://www.migration-macht-gesellschaft.de/rechtshilfe-muenchen-ev/
https://www.migration-macht-gesellschaft.de/rechtshilfe-muenchen-ev/
mailto:rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de
tel:089/85637521
mailto:rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de
http://www.rechtshilfe-muenchen.de
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Asistență cu privire la audieri și acțiuni în justiție

Sprijin pentru audiere și recurs ArrivalAid

În cadrul serviciului de consiliere pentru audiere, îi pregătim pe refugiați pentru
programarea la audiere la Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați (BAMF). De asemenea,
vă putem însoți la întâlnire.
În cadrul procedurii accelerate, vă ajutăm să completați chestionarul.

Doriți să faceți apel împotriva deciziei privind cererea dumneavoastră de azil? Atunci instanța
administrativă va revizui decizia BAMF. Vă vom explica etapele individuale ale procedurii de
recurs în timpul consilierii privind recursul. Discutăm, de asemenea, motivele fugii
dumneavoastră. Discuția se bazează pe procesul-verbal al audierii și pe respingerea BAMF.

De asemenea, sprijinim refugiații în procedura de revizuire (revocarea / retragerea statutului
de protecție).

Serviciul este gratuit. Trebuie să acoperiți singur costurile de deplasare la și de la audiere.

Programul nu este consiliere juridică! Este sprijin și asistență în cadrul procedurii de azil.

Aflați mai multe

Pentru cine: Pentru refugiați înainte de audierea BAMF. Pentru refugiați în procedura de apel.
Pentru refugiați în cadrul procedurii de revizuire (revocarea/ retragerea statutului de
protecție)

Consilierea este disponibilă în mai multe limbi diferite.

Înregistrare:  Completați formularul online cu cel puțin două săptămâni înainte de
programare.

ArrivalAid
Ringseisstraße 11a
80337 München

089/55871688
info@arrivalaid.org
De luni până vineri 09:00 -17:00

Bellevue di Monaco - Consiliere în materie de azil

Bellevue di Monaco - Consiliere în materie de azil

Aveți o problemă în domeniul dreptului de azil și de ședere? Echipa noastră de consiliere vă
va acorda timpul necesar pentru a găsi o soluție sau vă va îndruma către un alt serviciu de
consiliere adecvat. Vă rugăm să vă aduceți documentele cu dumneavoastră și, dacă este
necesar, pe cineva care poate traduce pentru dumneavoastră. Așteptăm cu nerăbdare să ne
contactați!

Vă ajutăm cu următoarele subiecte:

• dacă ați depus o cerere de azil.

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/tribunalul-administrativ-din-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/tribunalul-administrativ-din-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/6-ac%C8%9Biune-%C3%AEn-justi%C8%9Bie/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/6-ac%C8%9Biune-%C3%AEn-justi%C8%9Bie/
https://www.arrivalaid.org/anhrungsbegleitung
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-informa%C8%9Bii-legale/4-audiere/
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/anfrage-anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/anfrage-anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
tel:+498955871688
mailto:info@arrivalaid.org
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• dacă cererea dumneavoastră de azil a fost respinsă.
• dacă doriți să solicitați permisul de ședere sau trebuie să îl prelungiți.
• dacă doriți să solicitați sau trebuie să vă prelungiți șederea tolerată.
• dacă aveți nevoie de un permis de muncă.
• dacă doriți un permis de formare.
• dacă nu înțelegeți scrisorile de la Biroul de înregistrare a străinilor sau de la BAMF.
• dacă aveți o procedură Dublin.
• dacă doriți să vă aduceți familia în Germania.

Noi nu vă ajutăm:

• cu întrebări despre prestațiile sociale, dacă aveți deja un permis de ședere.
• cu întrebări privind datoriile.
• la căutarea unei locuințe.

Aflați mai multe

Copiii pot fi aduși.

În clădire și în camere există acces fără bariere. Există o toaletă pentru persoane cu handicap.

Oferta este gratuită.

Bellevue di Monaco
Müllerstraße 6
80469 München

089/55057754
info@bellevuedimonaco.de
Luni 19:00 - 21:00
Miercuri 18:00 - 20:00
Vineri 10:00 - 12:00

Vă rugăm să fiți prezenți cu o oră înainte de începere.

Acest text conține informații cu privire la următorii termeni de căutare:
Procedură de azil, permis de ședere, tolerare, respingere, expulzare, deportare,
interdicție de muncă, permis de muncă, autorizație de muncă, acțiune în justiție,
obiecție

Münchner Flüchtlingsrat: Consiliere privind dreptul de azil și de ședere

Münchner Flüchtlingsrat: Consiliere privind dreptul de azil și de
ședere

Sunteți nou în München? Noi milităm pentru drepturile refugiaților și migranților în München.
Scopul nostru este de a proteja drepturile omului pentru toți, indiferent de origine și
naționalitate. Dacă sunteți cazat într-un centru de primire inițială / dependențe AnkER, puteți
veni la Infobus.

Vă vom sprijini și consilia cu privire la toate întrebările legate de azil și ședere.

http://www.bellevuedimonaco.de/asylberatung
tel:089/55057754
mailto:info@bellevuedimonaco.de
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/pentru-refugia%C8%9Bii-dintr-un-centru-de-primire-ini%C8%9Bial%C4%83-dependen%C8%9Ba-de-anker-infobus/
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Germană, engleză, franceză

Pentru cine: Pentru refugiați

Există acces fără bariere în clădire și în camere.

Consilierea noastră este gratuită.

Vă rugăm să faceți o programare.

Münchner Flüchtlingsrat, Dachauer Straße 21a, 80335 München
089/12390096
Luni de la 10:00 la 16:00
Marți și joi de la 10:00 la 12:00
info@muenchner-fluechtlingsrat.de
Site web

Acest text conține informații cu privire la următorii termeni de căutare:
consiliere azil, consiliere juridică, cale de atac, respingere, toleranță, interdicție de
muncă, deportare

Sprijin pentru orientare și consiliere în materie de ședere și azil: @pena.ger

Sprijin pentru orientare și consiliere în materie de ședere și azil:
@pena.ger

Echipa de la @pena.ger este formată din consilieri sociali și cercetători. Aceștia consiliază
refugiații pe

Instagram și prin intermediul e-mailului . Aceștia oferă sprijin pentru orientare și consiliere
privind procedura de azil. Ei răspund la întrebări sau vă ajută să găsiți un serviciu de
consiliere adecvat în zona dumneavoastră. Consilierea de la @pena.ger este disponibilă în
toată Germania.

Pentru cine: Pentru refugiați, cum ar fi refugiați queer, LGBTQIA+, refugiați cu handicap, femei
refugiate

Aceștia vă pot ajuta cu următoarele întrebări, de exemplu

• Ce înseamnă procedura Dublin?
• Cum îmi pot schimba adresa la BAMF?
• Unde pot merge pentru consiliere în materie de migrație?
• Cum pot obține recunoașterea calificării mele?
• Unde sunt condițiile mai favorabile dacă solicit azil - în Elveția sau în Germania?
• Cum mă pregătesc pentru un interviu ca persoană homosexuală?

Oferta este gratuită.

Kurdă (Kurmancî/Soranî), germană, engleză, farsi, turcă

tel:+498912390096
mailto:info@muenchner-fluechtlingsrat.de
http://muenchner-fluechtlingsrat.de/
https://www.instagram.com/pena.ger/?igshid=ZGNjOWZkYTE3MQ%3D%3D&utm_source=qr
mailto:pena.ger@yahoo.com
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pena.ger@yahoo.com
@pena.ger
https://twitter.com/Penagerr
24 de ore

Acest text conține informații cu privire la următorii termeni de căutare:
consiliere de trimitere, orientare, consiliere privind procedura de azil, consiliere
online, Kurdi, Tirki, Kürtce, Türkce

Consiliere în spațiile de cazare pentru refugiați

Consiliere în centrele de cazare pentru refugiați

Există centre de consiliere în toate centrele de cazare. Flüchtlings- und Integrationsberatung
(FIB) Acestea se numesc . Persoanele aflate în proces de azil și persoanele cu statut tolerat
pot solicita consiliere aici.

Printre subiectele posibile se numără:

• Ce drepturi și obligații am în cadrul procedurilor oficiale?
• Cum îmi pot asigura mijloacele de subzistență?
• Procedura de azil
• Participarea la viața socială
• Cum mă orientez în oraș?
• Probleme de sănătate
• Învățarea limbii germane
• Întrebări despre școală, educație și muncă
• Mediere în conflicte
• Ajutor în găsirea voluntarilor care vă pot sprijini

Dacă aveți nevoie de ajutor și sprijin, vă rugăm să contactați personalul de la centrul de
consiliere din unitatea dumneavoastră de cazare.

Femei lesbiene și bisexuale, refugiați trans*, inter* și non-binari

Consiliere pentru femei lesbiene și bisexuale, refugiați trans*, inter*
și non-binari

LeTRa sprijină femeile lesbiene și bisexuale, precum și persoanele trans*, inter* și non-binare.
Ați suferit o traumă, aveți nevoie de consiliere psihosocială și/sau sprijin în procesul de azil?
Atunci ați ajuns la locul potrivit. Noi vă putem consilia!

Pentru cine: Pentru toate persoanele care se consideră lesbiene sau femei bisexuale, precum
și persoane trans*, inter* și non-binare.

Vorbim engleză, franceză, germană și luganda. Pentru toate celelalte limbi, putem
organiza o persoană care să traducă. Vă rugăm să ne anunțați în prealabil ce limbă vorbiți.

Copiii pot fi aduși cu noi.

mailto:pena.ger@yahoo.com
https://www.instagram.com/pena.ger/?igshid=ZGNjOWZkYTE3MQ%3D%3D&utm_source=qr
https://twitter.com/Penagerr
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În clădire și în camere există acces fără bariere. Există o toaletă pentru persoane cu handicap.

Oferta este gratuită.

LeTRa Geflüchtetenberatung / LesCommunity e. V.
Angertorstr. 3
80469 München

089/998295931
geflueberat@letra.de
www.letra.de

Sub - Centrul cultural și de comunicare gay München e. V.

Sub - Centrul Cultural și de Comunicare Gay München e. V.

Consilierea noastră se adresează în primul rând refugiaților gay, bisexuali și trans*.

• Vă ajutăm cu orientarea în cadrul procedurii de azil.
• Suntem bine organizați în rețea și vă ajutăm să intrați în contact cu comunitatea LGBTIQ*.
• Vă ajutăm dacă sunteți nou în Germania.
• Există oferte pe tema "sănătății sexuale".
• Oferim consiliere în situații de criză și vă ascultăm grijile și temerile. Dacă aveți nevoie de

ajutor psihoterapeutic, psihiatric și/sau medical, vă vom ajuta să găsiți alte servicii.
• Oferim sprijin atunci când este nevoie de asistență juridică.
• În cadrul proiectului Refugees@Sub, puteți primi sprijin din partea voluntarilor.

Pentru cine: Pentru persoanele gay, bisexuale și trans* cu un trecut de refugiat.

Germană, engleză, spaniolă. Interpreți sunt disponibili pentru alte limbi.

Accesul în clădire și în camere este fără bariere. Există o toaletă pentru persoane cu
handicap.

Serviciul este gratuit.

Oferim consiliere în persoană, prin telefon, video sau e-mail. Vă rugăm să faceți o
programare.

Sub – Schwules Kommunikations- und Kulturzentrum München e. V.
Müllerstraße 14b (Clădirea din spate - intrarea prin curtea din spate)
80469 München

089/856346424
refugees@subonline.org
Site web

Acest text conține informații cu privire la următorii termeni de căutare:
gay, LSBTI, queer, HIV, ITS, prevenire

căi sigure - consiliere cu privire la permisele de ședere în conformitate cu §22 și
§23 (AufenthG) și reîntregirea familiei

tel:+4989998295931
mailto:geflueberat@letra.de
https://www.letra.de/de/
https://subonline.org/beratung/refugee-counseling/
tel:089/856346424
mailto:refugees@subonline.org
http://www.subonline.org
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căi sigure - Consiliere privind permisele de ședere în conformitate cu
§22 și §23 și Familiennachzug

Ați venit în Germania prin intermediul unui program de admitere? Atunci ați ajuns la locul
potrivit! Oferta noastră:

• Vă ajutăm să vă pregătiți pentru intrarea și sosirea dumneavoastră.
• Vă sprijinim după sosire.
• Vă răspundem la întrebări.
• Vă ajutăm pe tema reîntregirii familiei și vă însoțim pe parcursul procedurii.

Pentru cine:
(AufenthG)Persoane cu un permis de ședere în conformitate cu secțiunea 22 sau secțiunea 23
din Legea privind rezidența .
Persoane care au nevoie de consiliere pe tema reîntregirii familiei.

Serviciul este gratuit.

Arabă, germană, engleză, kurdă, dari/pashto

Dachauerstr. 21 a, 80335 München
089/12021715
safe-ways@muenchner-fluechtlingsrat.de

De asemenea, ne puteți contacta și prin WhatsApp: 0151/61657747
De luni până joi, între orele 10:00 - 12:00
Site-ul nostru

Acest text conține informații despre următorii termeni de căutare:
procedură de admitere, admitere Turcia, relocare, relocare, muncă locală
Afganistan

Pentru refugiații dintr-un centru de primire inițială / dependența de AnkER:
Infobus

Pentru refugiații dintr-un centru de primire inițială / dependența de
AnkER: Infobus

Suntem primul punct de contact pentru solicitanții de azil. Veniți să ne vizitați! Autobuzul
nostru este la fața locului o dată pe săptămână:

https://www.gesetze-im-internet.de/aufenthg_2004/__22.html
https://www.gesetze-im-internet.de/aufenthg_2004/__23.html
tel:+498912021715
mailto:safe-ways@muenchner-fluechtlingsrat.de
tel:+4915161657747
http://www.safe-ways-mfr.de/
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Luni de la 13:00 la 15:00
Am Moosfeld 37, 81829 München

Miercuri de la 13:00 la 15:00
Von-Gravenreuth-Straße 1, 82256 Fürstenfeldbruck

Miercuri de la 17:00 la 19:00
Lotte-Branz-Str. 2, 80939 München

• Există o oră de consultare deschisă în care vă consiliem cu privire la procedura de azil
• vă pregătim pentru interviu
• Vă ajutăm să corectați procesul-verbal al interviului
• Dacă doriți, putem traduce procesul-verbal în limba dumneavoastră
• Vă vom ajuta cu scrisorile pe care nu le înțelegeți
• Vă vom ajuta dacă doriți să faceți apel împotriva deciziilor Oficiului Federal pentru Migrație

și Refugiați sau ale instanței. De exemplu, atunci când faceți apel sau comunicați cu un
avocat.

Aici puteți găsi pliantul în mai multe limbi:  Site web

Serviciul este gratuit.

De asemenea, ne puteți suna sau ne puteți trimite un mesaj:
0 17667606378 ( Pentru germană și engleză)
0 17629898902 ( Pentru pașto, dari-persană, urdu, engleză și germană)
0 17669665074 ( Pentru germană, arabă și engleză)
0 15773659172 ( Pentru lingala, franceză și germană)

infobus.muc@muenchner-fluechtlingsrat.de

Naturalizare

Naturalizarea

Dacă locuiți în Germania de cel puțin cinci ani, puteți solicita naturalizarea. Naturalizarea vă va
oferi un pașaport german. Aveți astfel aceleași drepturi și obligații ca toți ceilalți germani. Soții și
copiii pot fi, de asemenea, naturalizați. Tinerii cu vârsta de peste 16 ani pot depune ei înșiși o
cerere de naturalizare.

Aflați mai multe

De regulă, se aplică următoarele cerințe:

• Locuiți în Germania de cinci ani.
• Vă puteți dovedi identitatea și cetățenia actuală.
• Aveți un permis de ședere permanentă.
• Puteți finanța viața dumneavoastră și a familiei dumneavoastră. Aceasta include soțul/soția

și, de exemplu, copiii dumneavoastră.
• Aveți cunoștințe de limba germană cel puțin de nivel B1.

https://muenchner-fluechtlingsrat.de/der-verein/projekte/infobus/
tel:+4917667606378
tel:+4917629898902
tel:+4917669665074
tel:+4915773659172
mailto:nfobus.muc@muenchner-fluechtlingsrat.de
https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1080548/
https://integreat.app/muenchen/ro/limba-2/nivelurile-de-competente-lingvistice/
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• Aveți cunoștințe suficiente despre ordinea juridică și socială, precum și despre viața în
Germania.

• Sunteți angajat față de ordinea de bază democratică liberă.
• Sunteți angajat față de responsabilitatea istorică a Germaniei pentru național-socialism și

consecințele acestuia, în special pentru protecția vieții evreilor, precum și față de coexistența
pașnică a popoarelor și de interzicerea unui război de agresiune.

• Nu ați fost condamnat pentru o infracțiune penală.
• „Ausschlussgründe“Nu există alte motive care să se opună naturalizării (așa-numitele ).

Alte reguli se aplică anumitor persoane (de exemplu, persoanelor care au dreptul la azil sau
soților de germani sau persoanelor care vorbesc limba germană deosebit de bine) (de exemplu,
naturalizarea după numai trei ani).

Este posibilă naturalizarea pentru dumneavoastră?
Puteți utiliza Quick Check pentru a verifica dacă puteți deveni cetățean german.

Orașul München oferă consiliere pe această temă.  Puteți face o programare aici.

Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Staatsangehörigkeit, Einbürgerung
Bavariastraße 7a
80336 München

1 15 sau 089/23396010
einbuergerung.kvr@muenchen.de

Adresa poștală:
Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Staatsangehörigkeit, Einbürgerung
Ruppertstr. 19
80466 München

Plecarea din țară

Cetățeni din UE sau SEE

(EU) Cetățeni din țări ale Uniunii Europene și ale Spațiului Economic
European (EWR)

Dacă vă mutați în Germania, nu trebuie să vă anulați înregistrarea. Acest lucru se întâmplă
automat atunci când vă înregistrați noua reședință în noua localitate.

Numai dacă vă mutați în străinătate, deveniți fără adăpost sau renunțați la o reședință
secundară (a doua casă) trebuie să vă radiați în termen de două săptămâni. Vă puteți anula
înregistrarea cel mai devreme cu o săptămână înainte de mutare.

Aflați mai multe

https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/einbuergerung-quick-check/index
https://www.muenchen.de/rathaus/terminvereinbarung_eb.html?cts=1080548
tel:+49115
tel:+498923396010
mailto:einbuergerung.kvr@muenchen.de
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/permisul-de-munca/cetatenii-din-ue-si-din-see/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/permisul-de-munca/cetatenii-din-ue-si-din-see/
https://stadt.muenchen.de/service/info/wohnsitz-abmelden/1063486/n0/
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Cum funcționează anularea înregistrării?

Dacă vă mutați în străinătate, faceți clic aici.

Dacă vă părăsiți locuința, completați formularul de înregistrare la adresa . Veți avea nevoie
și de o copie a cărții dvs. de identitate. Copia trebuie să fie semnată de dumneavoastră.
Trimiteți ambele online sau prin poștă la Biroul pentru cetățeni.

Online:

• Utilizați formularul de contact
• Faceți clic aici: Starten > Ohne Anmeldung fortsetzen > Ja, mit Hauptwohnsitz >

Ich möchte Unterlagen nachreichen
• Apoi puteți încărca formularul de înregistrare și copia cărții dvs. de identitate.
• Dacă doriți să primiți confirmarea prin e-mail, scrieți-o în acest câmp:

"Ihre Nachricht an uns"

Prin poștă:

• Imprimați formularul de înregistrare și copia cărții dvs. de identitate și trimiteți-le pe
amândouă la noi:
Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II - Meldewesen
Ruppertstraße 19
80466 München

Durata de procesare este de aproximativ trei până la patru săptămâni. Veți primi apoi
confirmarea anulării înregistrării.

Anularea înregistrării este gratuită.

Dacă aveți întrebări:
1 15 sau 089/23396000

Ședere fără viză

Șederea fără viză (pentru resortisanții țărilor terțe din așa-numitele
state privilegiate)

Cetățenii anumitor țări pot intra în spațiul Schengen  fără viză. Într-o perioadă de 180 de
zile, șederea în Germania sau în spațiul Schengen este limitată la 90 de zile. Dacă călătoriți de
mai multe ori, acest lucru trebuie luat în considerare, astfel încât să nu fie depășită durata
maximă permisă a șederii. Informații suplimentare pot fi găsite pe această pagină: Intrarea în
Germania fără viză

Lista țărilor fără sau cu obligativitatea vizei pentru Germania / Spațiul Schengen

Vă rugăm să rețineți: la sfârșitul perioadei de 180 de zile, trebuie să părăsiți nu numai
Germania, ci și întregul spațiu Schengen. Dacă doriți să rămâneți sau să lucrați aici mai mult
de trei luni, trebuie să solicitați un permis de ședere la biroul de imigrare.

https://www.buergerservice-portal.de/bayern/muenchen/bsp_abmeldung_ausland#/
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:5508e695-231b-4a0d-a3c9-1858a3cf722c/Abmeldung_meldeschein.pdf
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/permisul-de-munca/cetatenii-din-ue-si-din-see/
https://integreat.app/muenchen/ro/munca-formare-profesionala-2/permisul-de-munca/cetatenii-din-ue-si-din-see/
tel:115
tel:+498923396000
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/intrarea-si-sederea-in-tara/intrarea-%C8%99ederea-f%C4%83r%C4%83-viz%C4%83/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/intrarea-si-sederea-in-tara/intrarea-%C8%99ederea-f%C4%83r%C4%83-viz%C4%83/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
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Dacă nu este posibil să părăsiți țara în această perioadă, trebuie să contactați autoritatea de
imigrare. Acest lucru trebuie făcut înainte de expirarea șederii dumneavoastră.

Pot fi luate în considerare următoarele motive

• Forță majoră (un eveniment imprevizibil cauzat de circumstanțe externe care nu ar fi putut
fi prevenit. Acesta poate fi un eveniment natural, cum ar fi un cutremur, dar și un război
sau o pandemie)

• motive umanitare, profesionale sau personale grave

Dacă depășiți perioada de ședere fără viză fără să fi solicitat un permis de ședere, nu sunteți
autorizat să rămâneți. În acest caz, încălcați legea. Autoritatea de imigrare vă poate pune
capăt șederii. Reintroducerea este posibilă numai dacă nu există o interdicție de
reintroducere. De asemenea, pot exista proceduri penale în instanță.

Ședere cu viză

Rămânerea cu viză

Dacă călătoriți cu o viză temporară, trebuie să părăsiți țara în perioada de valabilitate a vizei.
Aceasta înseamnă cel târziu în ultima zi de valabilitate.

O viză Schengen care nu a fost eliberată pentru o perioadă de trei luni poate fi prelungită în
Germania pentru o ședere totală de până la trei luni într-o perioadă de șase luni, dacă
cerințele sunt încă îndeplinite. Nu este posibilă schimbarea scopului vizei. Cererea trebuie să
fie justificată. Pot fi luate în considerare următoarele motive

• forță majoră. Aceasta înseamnă: un eveniment imprevizibil cauzat de circumstanțe externe
care nu ar fi putut fi prevenit. Acesta poate fi un eveniment natural, cum ar fi un cutremur,
dar și un război sau o pandemie

• motive umanitare, profesionale sau personale grave

Dacă părăsiți țara la o dată ulterioară fără autorizație din partea autorităților de imigrare, nu
vi se va permite să rămâneți. În acest caz, ați încălca legea. Autoritatea de imigrare vă poate
pune capăt șederii. Reintroducerea este posibilă numai dacă nu există o interdicție de
reintroducere. De asemenea, pot exista proceduri penale în instanță.

Solicitanții de azil

Solicitanții de azil

Permis de ședere

Nu vi se permite să călătoriți în străinătate în timpul procedurii de azil. Există excepții pentru
elevii care călătoresc în excursii școlare. Trebuie să le înregistrați în timp util la >> Biroul de
înregistrare a străinilor.

Permisul de ședere nu este un titlu de ședere sau un document de călătorie. Nu puteți reintra
în țară fără autorizație de ieșire.

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/intrarea-si-sederea-in-tara/intrarea-%C8%99ederea-f%C4%83r%C4%83-viz%C4%83/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
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Duldung - suspendarea expulzării

Călătoria în străinătate (cu reintrarea ulterioară) nu este posibilă. Există excepții pentru elevii
care doresc să ia parte la excursii școlare. Acestea trebuie înregistrate în timp util la >>
Biroul de înregistrare a străinilor.

Șederea tolerată nu este un permis de ședere sau un document de călătorie, ci are ca scop
final încheierea șederii dumneavoastră. Prin urmare, nu puteți reintra în țară fără autorizație
de plecare.

Cererea de a părăsi țara după respingerea cererii de azil

După ce cererea dumneavoastră de azil a fost respinsă, veți primi o decizie. Aceasta prevede,
de obicei, că trebuie să părăsiți Germania într-o anumită perioadă de timp. În caz contrar, veți
fi amenințat cu deportarea.

În cazul în care cererea este respinsă ca fiind "vădit nefondată" sau "inadmisibilă", termenul
pentru părăsirea țării este de o săptămână. Dacă cererea este respinsă ca fiind "nefondată",
termenul pentru părăsirea țării este de 30 de zile.
În aceste cazuri, puteți face apel împotriva acestei decizii la instanța >> și puteți depune o
cerere urgentă. Ar trebui să solicitați întotdeauna consiliere juridică profesională în acest sens.
Puteți găsi >> consiliere și ajutor aici.

Plecarea voluntară

Ce se întâmplă dacă decid să părăsesc țara în mod voluntar?

• Trebuie să informați >> Oficiul de înregistrare a străinilor în termenul stabilit.

• Puteți primi sprijin financiar din partea biroului pentru asistență la întoarcere. De
exemplu, pentru costurile de călătorie sau pentru un nou început în țara dumneavoastră de
origine (acest lucru depinde de țara în cauză).

• Veți avea nevoie de un document din țara dumneavoastră de origine care să vă autorizeze
să intrați în țara respectivă (de exemplu, permis de liberă trecere, document de călătorie,
pașaport național etc.).

Având în vedere că dispuneți de foarte puțin timp după respingere, ar trebui să solicitați
consiliere pe această temă înainte de decizia din cadrul procedurii de azil și să analizați dacă
plecarea voluntară este sau nu o opțiune pentru dumneavoastră.

Expulzarea

Expulzarea este încetarea șederii unei persoane care este obligată să părăsească țara, chiar și
fără consimțământul acesteia. Persoana a primit anterior o cerere de a părăsi țara (expulzare,
refuz de titlu, decizie de returnare etc.) cu un termen limită pentru plecare. Deportarea este
posibilă în cazul în care termenul a expirat. Poliția este responsabilă de punerea în aplicare a
acesteia.

Plecarea voluntară și reintroducerea pentru formare [articolul 17
AufenthG] sau muncă [articolul 18 alineatul (4) AufenthG]

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/tribunalul-administrativ-din-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/procedura-de-azil-consiliere-%C8%99i-ajutor/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
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Persoanele care dețin un permis de ședere sau un permis de ședere tolerată și care nu au
nicio perspectivă de a obține un permis de formare sau de muncă pot rămâne în Germania în
felul următor:

• Dacă au un angajament pentru un loc de formare sau un loc de muncă (contract de muncă
încheiat)

• dacă pleacă voluntar în țara lor de origine
• dacă solicită o viză în scopul formării sau al angajării la misiunea diplomatică germană din

țara lor de origine
• dacă reintră în țară pentru formare sau angajare (nu este o procedură de azil!)

Vă rugăm să rețineți: trebuie îndeplinite mai multe cerințe pentru această rută. Este
esențial să solicitați consiliere în prealabil pentru a evalua dacă această rută poate funcționa
pentru dumneavoastră.

Ședere cu permis de ședere

Cetățenii țărilor terțe cu permis de ședere

Dacă doriți să părăsiți Germania, trebuie să vă informați mai întâi dacă și cum este posibilă
reintroducerea. Pentru a face acest lucru, adresați-vă Biroului de înregistrare a străinilor.
Dreptul dumneavoastră de ședere în Germania poate înceta atunci când părăsiți țara. Acest
lucru depinde de diferiți factori:

• Tipul permisului de ședere
• Durata absenței
• Motivul plecării din țară
• Țara de reședință în timpul absenței
• Vârsta
• Situația familială

Aflați ce norme se aplică dumneavoastră și membrilor familiei dumneavoastră înainte de a
părăsi țara. Vă rugăm să rețineți: chiar și un drept de ședere nelimitat poate fi pierdut dacă
părăsiți Germania!

Dacă doriți să rămâneți în străinătate pentru o perioadă mai lungă de timp, veți avea nevoie
de un certificat din partea autorității pentru străini. În caz contrar, permisul dumneavoastră de
ședere poate expira. Vă rugăm să solicitați certificatul în timp util înainte de a părăsi țara. Un
certificat nu mai poate fi eliberat după ce ați părăsit țara.

Puteți găsi mai multe informații aici: la  germană și la  engleză

Refugiați cu permis de ședere

Persoanele care solicită azil și cărora li se acordă statut de protecție primesc un permis de
ședere. Acesta este menit să le protejeze de persecuție sau de vătămări grave în țara lor de
origine.
Dacă vă deplasați în țara dumneavoastră de origine, vă puteți pierde dreptul de ședere în
Germania. În acest caz, o procedură de revocare poate fi inițiată la întoarcerea
dumneavoastră. Permisul dumneavoastră de ședere poate fi apoi revocat.

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1081226/
https://stadt.muenchen.de/infos/residence-permit-absences-abroad.html
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În cazul unor probleme familiale urgente, autoritatea pentru străini poate acorda o autorizație.

Plecare cu certificat fictiv

Plecarea cu un certificat fictiv

Cu un certificat fictiv, aveți un drept de ședere temporară. Aceasta înseamnă că sunteți
autorizat să rămâneți în Germania. Dar ce se întâmplă atunci când părăsiți țara? Aveți voie să
plecați în vacanță?

Există diferite tipuri de certificate fictive. Diferența constă în întrebarea dacă aveți sau nu un
permis de ședere valabil. În funcție de certificatul fictiv pe care îl dețineți, vi se poate permite
sau nu să reveniți în Germania.

Vă rugăm să rețineți:

Reintroducerea în Germania este posibilă numai cu un certificat fictiv în conformitate cu § 81
Abs. 4 AufenthG este posibilă. "Fortgeltungsfiktion" Acesta certifică un titlu fictiv de ședere
continuă și se mai numește și . Dacă solicitați o prelungire a permisului de ședere, se
consideră că cel anterior continuă să existe datorită certificatului fictiv. Continuarea șederii
este legală cu aceleași condiții ca și titlul de ședere expirat.

Cu un certificat fictiv în conformitate cu § 81 Abs. 3 AufenthGnu este posibilă
reintroducerea în Germania. Acesta certifică faptul că șederea este autorizată, dar că nu
există niciun titlu de ședere. "Erlaubnisfiktion" "Duldungsfiktion" Se mai numește și sau .

Anularea sejurului

Norme speciale în materie de ședere în străinătate (expirarea titlului
de ședere) - încetarea șederii legale

Aceste norme se pot aplica și persoanelor care dețin un permis de ședere permanentă/permis
de stabilire!

Dacă doriți să rămâneți în străinătate pentru o perioadă mai lungă de timp, aveți nevoie de un
certificat de la >> Biroul de înregistrare a străinilor. Certificatul este necesar, altfel permisul
dumneavoastră de ședere poate expira.

Vă rugăm să vă prezentați la Biroul de înregistrare a străinilor în timp util înainte de
începerea unei șederi mai lungi în străinătate. Un certificat nu mai poate fi eliberat odată ce
ați părăsit țara.

Ca regulă generală, se aplică următoarele:

Permisul de ședere expiră dacă motivul plecării dvs. nu este doar temporar, ci și pe termen
mai lung. Acesta este cazul, de exemplu, dacă vă aflați în altă țară:

• frecventați o școală
• lucrați
• aveți grijă de o rudă sau de un membru al familiei
• vă căsătoriți

https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
https://integreat.app/muenchen/ro/informatii-privitoare-la-sedere/autoritati/biroul-de-%C3%AEnregistrare-a-str%C4%83inilor-m%C3%BCnchen/
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• vă stabiliți

Permisul de ședere expiră dacă părăsiți țara și nu reveniți în termen de șase luni. Dacă
planificați o ședere mai lungă, trebuie să obțineți autorizația autorității pentru străini.

Informații în acest sens găsiți aici, în germană și în engleză.

Plecarea definitivă / migrația ulterioară

Plecarea definitivă

Dacă părăsiți Germania definitiv, trebuie să vă anulați domiciliul în Germania în termen de
două săptămâni. Anularea înregistrării este posibilă cel mai devreme cu o săptămână înainte
de plecare.

Veți primi o copie a radierii ca confirmare a radierii. Dacă doriți să primiți confirmarea prin
e-mail, puteți indica acest lucru în formularul online .

Aflați mai multe

Dacă primiți o pensie germană și doriți să vă mutați în străinătate, vă rugăm să țineți cont de
următoarele informații  de la Deutsche Rentenversicherung.

Anularea înregistrării este gratuită.

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați Biroul pentru cetățeni:
089/23396000
De luni până joi 07:30 - 15:30
Vineri 07:30 - 13:00
buergerbuero.kvr@muenchen.de

Rückkehrberatung und -hilfe - COMING HOME (Consilierea și ajutor pentru
repatriere - COMING HOME)

Serviciul de asistență pentru repatriere COMING HOME

COMING HOME ajută oamenii în repatrierea lor în țara de origine.
Oferte: consiliere personală, sprijin financiar, preluarea costurilor de călătorie, asistență
medicală, ajutor în patrie.

Aflați mai multe despre serviciul de ajutor pentru repatrierea

Informații despre oferte de consiliere, programe de repatriere, reintegrare

Cui se adresează: refugiaților și solicitanților de azil

Se pot solicita interpreți. Vă rugăm să ne informați în avans ce limbă vorbiți.

Puteți aduce cu dvs. și copii.

https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1081226/
https://stadt.muenchen.de/infos/residence-permit-absences-abroad.html
https://stadt.muenchen.de/infos/residence-permit-absences-abroad.html
https://www.buergerservice-portal.de/bayern/muenchen/bsp_abmeldung_ausland#/
https://stadt.muenchen.de/service/info/wohnsitz-abmelden/1063486/n0/
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Rente/Ausland/Rente-im-Ausland/rente-im-ausland-umzug-detailseite.html
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Rente/Ausland/Rente-im-Ausland/rente-im-ausland-umzug-detailseite.html
tel:+498923396000
mailto:buergerbuero.kvr@muenchen.de
http://www.muenchen.de/reintegration
https://www.returningfromgermany.de/de/
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Este asigurată o accesibilitate neîngrădită în clădire și încăperi, precum și o toaletă accesibilă
persoanelor cu dizabilități.

Oferta este gratuită.

Landeshauptstadt München
Sozialreferat (Departamentul pentru servicii sociale)
Amt für Wohnen und Migration (Biroul pentru locuire și migrație)
Büro für Rückkehrhilfe (Serviciul de asistență pentru repatriere)
Werinherstraße 89
81541 München

089/23348663, -48666
reintegration@muenchen.de
De luni până vineri 09:00 - 16:00 și pe bază de programare

Acest text conține informații în legătură cu următoarele cuvinte-cheie:
repatriere voluntară, ajutor de repatriere, reintegrare, Coming Home, consiliere
pentru repatriere

tel:+498923348663
tel:+498923348666
mailto:reintegration@muenchen.de
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